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What is new/changed? Qu’est-ce qui est nouveau ou a été modifié? 
  
CD 566-9 has been amended to clarify the 
requirement to conduct thorough visual inspections 
in CCCs  every thirty days, as part of the CCC 
search plan.  

La DC 566-9 a été modifiée afin de clarifier le besoin 
d’effectuer des inspections visuelles minutieuses dans 
les CCC tous les trente jours, dans le cadre du plan de 
fouille des CCC. 

  
How was it developed? Comment la politique a-t-elle été élaborée? 
  
The policy changes were developed in consultation 
with the regions and Legal Services 

Les modifications à la politique ont été élaborées en 
consultation avec les régions et les Services 
juridiques. 

  
Accountability? Y aura-t-il des comptes à rendre? 
  
CSC staff involved in searching of staff, visitors, 
inmates and all areas of an institution as well as 
CSC staff and contractors conducting thorough 
visual inspections in CCCs. 

Le personnel du SCC participant à la fouille du 
personnel, des visiteurs, des détenus et de tous les 
secteurs d’un établissement, ainsi que le personnel 
du SCC et les entrepreneurs chargés des inspections 
visuelles dans les CCC. 
 

  
Who will be affected by the policy? Qui sera touché par la politique? 
  
CCC contractors and staff involved in thorough 
visual inspections of all inmate-accessible areas of 
the CCC. 

Les entrepreneurs des CCC et le personnel chargé 
des inspections visuelles minutieuses dans tous les 
secteurs des CCC accessibles aux détenus. 

  
Expected cost? Quels coûts prévoit-on? 
  
None. Aucun. 
  
Other impacts? Y aura-t-il d’autres répercussions? 
  
None. Aucune. 

CONTACT : Jason Cormier, Security Division / Division de la sécurité TEL./TÉL. : (613) 992-8383 
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